ACT THREE

Shawms play, and Lorenzo de Mendoza, count of Coruña, enters from one side, with his retinue, and from the other, Gerónimo Marañón, governor of Copacabana.
Governor:
Today is a happy day, when we receive you,



noble Lorenzo de Mendoza, triumphant scion



of great lords and glorious pride of Coruña, 



whom Philip the Second –



2770



long may he live and reign--has



named viceroy of these conquered Indies!

Count:

His Majesty, may God keep him,



not examining my own merits, entrusts



its government to me, considering that



my loyalty and obligation will serve him



if my qualifications should not. 


2780



And since for a man who wishes



to serve well, being well informed



is the first step, from whom could



I better acquire that knowledge



than from you who as a Marañon 



from the mountainous cradle of 



the Reconquest is such a distinguished Castilian,



and as governor, entrusted with such 



a worthy position. As you yourself explain,



there are few provinces in Peru



that can compete with Copacabana.


2790

Governor:
Since all the information has been sent to Spain,



either in writing or in oral reports,



what could I tell you



that you have not already learned?


2795



The immeasurable marvels



that God and the pure and chaste



Virgin Mother have worked since the day



that the cross entered Peru, and


2800



since the day the invocation of the



sweet name of Mary was first heard here,



that it would seem to me a serious


2805



affront to presume that you do not know them,



and that I should tell you of them.



And thus, I beg of you, sir,



that you excuse me from repeating to you



how the cross performed 



by taming wild animals,


2810



one of its age-old victories;



how Mary put out fires, with white flakes



that snowed  from her hands 



and which, mixed with sand and dust, 



twice blinded the sight of Idolatry.


2815




and those beautiful works,


[Jorge]



after seeing that their useless 



idols went silent at the sound 



of that name and the lines of that tree trunk,

2820



ushered in the Christian faith,




and between those that were baptized



and those that remained idolaters



there were factions, divisions and


2825



dissensions; and following the conquests,



after Cuzco, Chucuito and Lima



were subjugated, hardly one of whose conquerors 
2830



s still living, Guáscar died a prisoner



and his brother, Atabaliba I don’t know how.  



And since these are not things to be told



so quickly, let us leave them 



2835



for history to write. 



Let me proceed to what is 



the duty that concerns me today, 



and speak only of Copacabana,


2840



because it is well known that it is not



a governor’s responsibility to



speak as a chronicler.



Copacabana is a town that is



in the province they call Chucuito,




a few miles from the city of La Paz 



and almost equidistant from Potosí.






Its countryside is fertile, it has much



livestock, and its hamlets for fruits,



fishing and hunting are always rich


2850



and abundant. Translated from their



language to ours, the opulence of



Copacabana means the same as 



precious stone.  But although its esteem



could be great only for this,





it was made greater because amid its mountains

2860



lies that high peak that was for 



some time a temple of worship of the sun



because its summit was where a 



diabolic prompting made people


2865



believe that the sun could give his son



to command, govern, and rule them.




For this reason, between the crag






and the tempestuous shore



of the island shaped in the middle



of a great lagoon, a temple 



2870



in honor of the sun was constructed,



on the impious altars of which 



they called the principal idol “Faubro,” 



which means “holy month.” 



2875



And while heaven does not,



for its reserved judgments,



reveal to us the enigma in him



and the malicious traps of the ancient asp 

2880



in other oracles, he would respond 



by inspiring abominable rites, 



whose thirst for blood, 



inadequately quenched by that



of animals, went on to drink that of


2885



the virgin priestesses. 



In the end, Copacabana being the



hydra, particularly after the war


2890



brought all of their false relics 



to the temple in statues;



in the end, with Copacabana being, 


2885



I repeat, a hydra of so many heads,



as many as the father of lies 



encourages with every breath



and inspires in every little desire, 



it was the first place in which 



God planted the fertile seed of 


2900



his faith, with the first messengers



of his doctrine being the



the two sacred families.



2905



of Saint Dominic and Saint Augustine. 



There is one who piously proclaims it



the Rome of America, it being,



much like Rome, where heathens 



most illusorily had their throne,


2910



it was where the Church triumphantly 



placed its seat, so that in this way, the faith



located its Spanish monarchy 



2915



where  Idolatry most reigned, 



demonstrating so expertly



the eternal wisdom that



where the greatest harm is done,



the greatest remedy may be applied.




Its first fertile shoots took root


2020



so firmly that the wraths of



its times were not enough 



to wither its flowers, for the 



whole intemperate zone suffering


2925



hunger, plague and great mortality,



not for this do they doubt, 



attributing the punishment to their gods,

2930



for instead of crediting Christ and his



pious mother, who treated their



past error with gentle justice,



to placate her they tried to



make a brotherhood for her



2935



because, after all, prayers



sound more forcefully in many voices.



But as the devil obstinately 



fights to hinder devotion,



2940



he introduced factions and quarrels



between two noble lineages,



over which patron they would choose.



The Vrisayas, whose head is



Andres Jayra, a noble old chieftan,


2945



knowing how much his



holy intercession masters



plagues, requests that



Saint Sebastian be the patron



2950



of this pious work.



Another group, of the Anasayas, 



whose head today



is called Francisco Yupanqui Inca,


2955



as he is of that royal blood,



urges that Mary be the patroness,



and no one else.



To avoid having these two contrary opinions,

2960



proceed on to quarrels,



I agreed that,



boiled down to votes, the



majority should win.



But the night before the day



they were to meet



to resolve the dispute,




2965



although the properties of one



were so close to the others



that one bordered on another,



throughout the region,



the grainfields of those who 



2970



argued that Mary had to be 



the patron dawned so flowering



with waters from a heavenly



cloud that it was appalling, 



2975



yet giving consolation to see



triumph and ruin so close together,



and that in the same space



there was such an unlike coupling



as being this one all flowers



2980



while that one was all chaff,



The wonder lasted several days,



with the rain repeated from night 



to dawn, and from its laughter 


2985



to the next night such a bright 



sun, that ears of corn 



and the spikes of wheat



2990



sprouted abundantly, in view



of others that were parched, 



stiff, wilted, and withered.



With this miracle, who could doubt



that with opposing opinions converted,



she who is always full of grace,


2995



always pure and ever immaculate



would be regarded as their divine patroness?



Or who could doubt as well that



once she was chosen,



all would be fruitful, all 



3000



health, abundance and blessing?



But troubles that afflict are not lacking



along with so many favors,




although the troubles 



they are suffering and alleviating


3005



are such that they themselves are 



the remedy for their own problem.




The great distress of those who



most seek to worship her is not to have

3010



an image to place in the chapel



that their servitude builds for her.



Countless efforts have been made,



but since the noble arts of Spain



have not yet traveled to these provinces,

3015



faith must supply what they cannot see.



You may well object, how is it


3020



there was no art where there were



statues of so many gods?



And the response will be knowing



that they were statues so coarse,


3025



so unpolished, so shapeless and ugly



as the experience of seeing them will show you.



So the Christian chief



who I said defended



Mary’s patronage,




3030



seeing the people anguished



and anxious to have an image



offered that he himself would give it,



made with his own hands



since he had her in his mind,



3035



We all well believed, seeing him



enter so boldly



into his glorious figuration,



that it would at least be



one that would serve, if



3040



not elegant and beautiful.



But although the clay



with which he tried to construct it



is such a malleable material,



since there is no chisel that it resists


3045



or burin it does not obey, yet



very satisfied with its construction,



he brought it,



so coarse and badly worked



3050



that it irreverently moved 



more to ridicule than adoration,



more to laughter than to devotion;



from which one can conclude



how boorish their simulacra could be,

3055



since this man considered adequate



such an unworthy creation.



He was so embarrassed by insults,



jests, and jeers,



that since then he has not come out 


3060



of a room in which he dwells,



where he scarcely allows



his wife and family to see him,



and with a purpose I do not know;



but I know that in the village,



3065



the distress at seeing



their lost hopes of finding the image,



postpones forming a brotherhood,



for which I think I am needed



3070




if my confidence doesn’t encourage them.



And so, my humility implores                                                    




that you give me permission,



 
thinking that in helping them 




I better serve God, the king, and you.



3075

Count:            Although you avoided referring them,




I now stand sufficiently 




informed of your news;                                  

                        and since it is not right



     that I detain you,




interfering with your zeal,


go to the brotherhood,


where on my behalf, you will say


that I beg them to admit me


as their brother, and in my name


offer them, for the day                                                           3085


that there be an image,  the crowns


of the son and mother, and consider it an


edict that you should notify me


of all that such pious affection


achieves and attains.

Governor:       In that and in everything,                                                           3090

                        it is right that my obedience

                        serves you.

Count:             Heaven carry you well.

 

The count and his accompaniment exit

 

Governor:       Let Heaven protect your life.

                        We go, desires; let my

                        presence not be felt lacking,                                                     3095

                        because first fervors

                        that necessity dictates,




on seeing the need remedied

                        cool with little cause.

 

He exits. A curtain is drawn and reveals Yupangui in humble Spanish clothing, with a workshop, tools and other instruments of a sculptor, carving a crude wooden statue, about three feet tall, more or less, and while he says the following verses, he is

always working on it.

 

Yupangui:           Purest Mary, since                                                      3100

                        improving my fate,

                        my blind ignorance adored you


without knowing you,


and since the happy day came


of knowing you,


let the day come that I achieve


this obsession that vehemently


urges my attempting to copy you,


in which I do not succeed.

            

Well do I know that I never learned                                   3110


this art, but I don’t know


what internal character was


the one that I imprinted on my soul


from the point that I saw you,


such that even though my changeable fortune 


finds my craft so rough 


as I plane this maguey stalk,


yet being impossible to capture you,


it is impossible to leave you.                                                       


If, when I trusted my first design                               3120

        
to the clay, 

       
you found yourself 

       
poorly served by my will, 


because clay was the fragile matter 

        
that formed the first Adam, in whose                                 3125

        
original sin I maintain

        
you are not included, 


poorly could your likeness 


be copied in it.

          

Now I ground in better material                               3130

 
this second design,

 
for I make you from wood,

 
in honor of the second Adam. 

        

Permit, then the world to see 

        
in this workshop of mine                                 3135

        
since it is entrusted to a piece of wood 


       
 that the material of the cross 

        
and the likeness of Mary 

        
be joined together in a better light.

 
And you, God Child, who here                                3140


I tried to signify,

 
enjoying the affectionate embrace

 
of loving arms,


since there is no ability in me

 
either to desist from this activity 


3145

 
or to perfect it,

 
use your mercy,

 
either give me the ability

 
or remove the obsession from me.

GUACOLDA enters dressed as a Spanish woman

GUACOLDA: Even if you get angry, Francisco,                        3150

 
that I enter where you 

 
wish so much to be alone, I cannot

 
avoid it.

YUPANGUI: Beautiful Mary,

 
my sweet, beloved wife,

 
angry with you? You insult                                3155


 my love.

GUACOLDA: Sir, If I see

 
that you order all

 
not to enter here, why should I

 
not be afraid of displeasing you?

YUPANGUI: The rule for all others, Mary,                           3160


should not extend to you;


aside from the fact you are not

 
company, wherefore 

 
you do not disturb

 
my solitude either.

GUACOLDA: How it is




3165

 
neither can I hinder your solitude,

 
nor keep you company for you,

 
I do not know, as apparently they are

 
opposite proposals.

Iupangui:
They are not; the who loves and who is beloved

3170




are only the same thing.




and thus, I living in you 




and you in me, the easy conclusion 




is that you do not add another 




number to the count




3175




with this, soul of my soul, and life 




of my life, it is true




that you neither




accompany nor disturb me, 




because in the same way that




in presence you are with me, 


3180




you are also with me in absence.

GUACOLDA
I can only respond




to such a fine courtesy,




by not entering here at all hours,


3185




not because others may not enter, 




but so as not to distract you 




from your work. For as much 




as you are dedicated to it, 




we owe more to the one to whom 


3190




you try to make this gift.




After so many tragedies, 




as we endured running 




from Guascar, so many miseries




as we suffered, 




harassed by the war,




until coming to take 




refuge in our own land,




we owe to Mary 




the supreme happiness




3200




of coming to know her




and accepting the law of a god




of such divine mercy




and of such humane pity.




that rather than my dying for him,




he has died for me,




which was the judgment




of that natural reasoning 




that prevailed against




seeing myself sacrificed, 




And thus, we give her thanks,


3210




for being free of many torments.




Let us move on to an excuse 




for me to disturb you.




The Vrisayas, compelled by




Andres Jayra, their leader, 



3215




making the most of your withdrawal




and the absence of the governor, 




have had a meeting today, 




and during it resolved




that there should not be a brotherhood

3220




since there is no one to do it for




at a time when there is no image




The Anasayas. with that




development, seeing that you




leave them in that endeavor




and do not appear, have let




themselves be defeated; so that 




now are your intentions are undone,




your diligent efforts frustrated


3230




and your hopes dead.

Iupangui:

No they are not, and since



the actions of the one group and the complaint



of the other arrive at one time, I will be able



to satisfy both at once; the ones, in that



they have an image, because it is now done,



and the others, in that no lesser task



than making it kept me absent,


3240



do not doubt that they will be convinced.



Close the workshop, and let 



no one enter it until I return.

Exits

Guacolda:
Inés.

Glauca enters

Glauca:


What do you want?

Guacolda:





That you


shut the door of this room


and bring the key.  Sovereign


Virgin, mother and queen


of men and of angels, let the


day come in which your dawn


comes to Copacabana.



3250

Exits

Glauca:
The key won’t turn,


and I fear I will break it


if I keep trying; let ie stay


in the lock, because


no one leaves or enters here.


3255

As she is leaving on one side, Tucapel enters on the other

Tucapel:
Psst, Glauca, Glauca!

Glauca:




  Who is it?


Who remembers that name?

Tucapel:
Your lesser husband,


who humbly kisses your feet.

Glauca:
You would better say


my greatest headache.



3260


Come here, beast on two feet—


which are the worst beasts.


If you know that our master,


obliged by the courtesy


with which I kept his wife


disguised and hidden,


had scarcely seen her in his home


when he brought up to it,


in a time of so many famines,


3270


tortures, plagues and miseries;

               
if you know but don’t want to

               
follow the true faith

              
that they and I follow,

               persisting in that topic 3275

               of past furies,

              fantasies and illusions

               that for some time have


     deprived you of yourself,

              he threw you out of the house, with the threat

               that if you were to return to enter                         3280

               through its portals, still a pagan

               he would beat you with sticks.

               How with such insolence

               do you dare to arrive here,

               without fearing your punishment?                        3285

TUCAPEL:       Because necessity

               has a face of a heretic

               so horrible, that it is a lesser evil

              to see yours than to see it.

               Dismissed and poor                                               3290

               I perish, and seeing him 


      out of the house today,

              I dared enter

               in order to ask you that you take pity 

               of this state of mine,

               because hoping that I be a 3295

               Christian is  impossible,

               because there is another being


      that reigns within me,

               to whom I offered my soul and my life

               when I  thought that that she was

               the priestess who                                


3300

               was able to bring me to your presence.

GLAUCA:        Well, say to that devil man

               that governs your actions,

               which I say he is ridiculous,

               since now that he forces you to beg,                   3305

               begging saying disagreeable things

               is very stupid politics.

               With that, for the rest of your life,

               neither speak to me or see me

               go, or don’t go, however                            3310

               it may be that when the boss comes,

               the afore-mentioned beating

               will be carried out.

              

She leaves

 

TUCAPEL:       Listen, wait... It isn’t possible

               to follow her without her seeing me or                                    3315

               the rest of the people from home;

               and she already left me alone

               in this hallway, where

               there is a chamber door,

               and I have, the key in it                      



3320

               to see if there is something that could

               bring me toward there with which

               to my need, he repairs some small

               part.

  

Tucapel looks behind the curtain without opening it.


But what a useless effort,



3325



since there’s nothing here



but a few old tools



and a badly made statue!



Who would believe that strumpet, 



my fortune, would be so contrary



as to take away any chance of gain, 


3330



now that I’ve decided to steal?



But for whatever little worth there is



in planes, burins, saws and chisels,


3335



they’ll be worth something;



I’ll try to carry them all off.

He exits without opening the curtain. Idolatry speaks from within

Idolatry:
Thieves!  thieves!

Tucapel:



Good heavens!



I’ll be dead if they find me here.



Will I be lucky enough . . .

Idolatry



  Thieves!


3340

Tucapel
. . . to manage to find the door?

Noise from within as if someone stumbling were knocking down the workshop, and Tucapel comes running out, and as he leaves, Idolatry enters

Idolatry:
Yes, you’ll find it, because these words 



that I articulate sound only in your ears,



so that fear has made you go running from them,



stumbling as you stumble, and so that without



any hand so sacrilegious, beastly, barbarous and
3350



monstrous as to do violence



to knock down that statue, its craftsman



might find it broken and crushed to pieces;



Although, as I already said, I can effect



insults with the hand of men,



I don’t know what this not-yet-an-image



of Mary has in it that respect for it forces me

3360



to have worked, just in case, a tolerable offense.



Let history say that it found 



the figure broken,



but not that there was someone



who dared to smash it.



3365.


Who would believe that while


I am abandoned, expelled, and deposed

        
from that great monarchy,

              
from that supreme majesty -

      
as I had in this greater part of the world, where

3370

       
I had subject to my empire


so many people, so many seas,

    
so many lands, and so much adoration -

          
I can only whimper, groan, and sob at


3375

         
the thought that in Copacabana,

         
where the temple belonged to the

        
great idol of Faubro, whose body with


three heads mistook distant messages



3380

       
that God was one and triune, the image

            
of Maria will be placed?  Because that

      
closes to me all doors to hope of  ever recovering 

      
empires, sacrificial stones, and altars

         
that … and I know that where

                  
devotion to Mary arrives,





3390

         
it will always live and reign.

 
What if more is added to this ache,

     
for there is no small circumstance that

     
won’t hurt if it is found amongst the great ones,

3395

        
seeing that a simple Indian with no more


art or knowledge than a feature, a glimmer,

           
an outline he drew in his mind,

              
is persuaded to make a sculpture of



3400

          
Mary so perfect that 


it deserves to be installed?

  
I know very well how impossible


achieving that is for his clumsiness,



3405


but the faith with which he sculpts it


so offends me that to avenge myself

   
more on his faith than on his competence,


there are no means for which I won’t



3410

        
use cunning and guile,

     
not only to banish


the zeal he dedicates to his task,

                 
but also the devotion to which he aspires


making sure the congregation





3415

         
will disapprove of it; to which cause

          
I will induce quarrels, fights, and dissensions

     
between the two opposing families,


to so inflame them







3420

            
that with their swords and tongues 


you will hear them say . . .
Voices within










Idolatry and some: 
Let the Anasayas die today!

Idolatry and others: 
Today the Urisayas die! 



3425

Idolatry exits, and Andrew enters from one side and Yupanqui from the other, fighting with knives, along with two bands of as many Indians as possible, and Tucapel

Andrew: 

Here, relatives!

Iupangui: 




Here friends!

Tucapel: 

Isn’t it great entertainment, seeing knife fights




from a distance? 

Voice: 




Stop, stop 

The Governor enters.

Governor: 

Come quickly all of you.




Hold up, move apart. What is this?


3430




In the four days I have been absent,




was my presence so missed




that the first thing I encounter




is such a grand uproar?

Iupangui:





Respect


3435




for you rightly stops me.

Andrew:





Only 




it could suspend my rage.

Governor:

You have that heed to thank




for not sending you to jail,



3440




until I know the cause,




for before it is written up, 




it can be mended




What is this about?

Iupangui:





Andrew Iayra




will tell you, for we rightly give




3445




preference to the authority of his grey hair,




and I trust his nobility 




not to say anything 




that is not completely reasonable.

Andrew:         
In light of this confidence, 




I will use his permission.




I, sir, who one time,




as well as others, was 




of that idolatrous blindness




that believed that the sun--





3455




albeit without spirit or life,




just a physical planet--




could have given us his son;




hearing the difference




that exists between creator and creature, 




and seeing the excellence 




of a religion so in accord




with natural reason, that




to believe it, even without




its miracles, its own 




gentleness would be enough;





3465




convinced of my past error,




I accepted it and with it,




devout enslavement to our great patroness.




I have noted this premise                



3470




so that no one should believe




that it is laxity on my part




to have put up resistance--




while there is no




decent image of Mary that can             


           3475




be installed, that its work and




servitude to it be suspended.




My supporters and I spoke




of this, as the words of one 




neigbborhood arrive at another                       


 3480




so altered they are not themselves,




Francisco Inca, complaining




that in your absence, I should call




a meeting without him, came to talk to me




came to speak to me




with more passion than patience.       



 3485




I too, not to excuse myself,




must have answered him




without patience and with passion;




so that after the first




arguments, he and I, seeing                



 3490




how much better an injury 




can be remedied by the sword,




came to that which you have seen.




Let him say if there is other cause than this.

Iupangui:

How could I and deny                        



3495




that this is the truth, if it is yours?




I will only add this, sir,




that we fell out so quickly,




that there was no time for him to learn




what I was going to say to him;      



3500




and so, allow me to say here




what I would have said there.

Governor:

Speak.

Iupangui:


  I admit that I erred




in the first sculpture by




the material of the image        



3505




that I offered; and therefore




so that human error




not go unadorned by correction,




planning off the husks from




stalks of maguey, I have worked 




another image from its heart,




 3510




planning off the husks of




as it is a precious wood               








and incorruptible, 




because it seemed to me




as a heart and incorruptible,

 


3515




a respectable material.

         

I was going to satisfy some                                           

                        
with their having an image,

                        
and others that my withdrawal

                        
was due to no other cause,                                            3520

                        
when (as Andrew already said)

                        
our anger did not give it




room for conversation.

                        
And now your presence




provides a place for it,




and what I say now is




what I would have said then,




that those who to satisfy themselves




of such a obvious truth,




finds themselves in a good position,




since my house is nearby.                                               3530

 Governor: 

I will go to see the work

                        
not because to satisfy myself of that,

                        
for to doubt it would be an offense,

                       
but rather because of my curiosity.

Todos:

We all go, serving you.

 Iupangui:

Come then.

 Tucapel:



(So they do not


Aside

                        
suspect that it was I

                       
who knocked everything to the ground,

                        
I will go with them, as there is no

                        
better way to remove suspicion                                     3540

                       
than by the aggressor not fleeing.)

 

They enter through one door and exit through another.

 

Iupangui:     
Before I open the door

                        
where the image is,

                        
you should hear a warning.

 

GOVERNOR:  
What is it?

 

IUPANGUI:     
While it is unpainted

                        
you must picture,

                       
not what it is now,

                        
but what it will be when it has

                        
the embodiment of face

                        
and hands, along with the liveliness                                3550

                        
of her garments’ quality,

                        
which is what I should not do,

                        
but rather the painter who gilds

                        
the church altarpiece 

                        
displayed by the Franciscan order

                        
in the city of la Paz.

 GOVERNOR: 
It is clear that unpainted, it only

                        
serves as a model of what it will be.

 IUPANGUI:     
So with this warning,,

                        
the image I created is this one.                           3560

 

The curtain opens, and the destroyed workshop, the damaged statue, and the scattered instruments are revealed

 

TODOS:          
What image?

 IUPANGUI:     


Heavens! What do I see?

 GOVERNOR:  
Here we only see badly shattered pieces

                        
scattered on the floor, that not only are

                        
not an image, but do not even give


3565




evidence of being one.

 ANDRES:        
This is what you brought us here to see 




with such satisfied presumption?

 GOVERNOR:  
Why don’t you apologize

                       
 for this carelessness?                                                     3570

Iupanqui:
Because a pain that in smaller


pieces than those is breaking


my heart, has blocked the words


from my tongue, and with it,


the use of my senses and powers.


3575

Andrew:
It’s clear to see that this is no more


than an imaginary subject


of Mary; and since I have


so clearly evident how little



3580


this can come to be, maintaining that 


until there is a beautiful image, 


there will be no congregation


should not seem like a rebellion.


And so, you, on your life,



To Iupanqui


leave this idea of making statues


to someone who understands it.

Governor:
Who persuaded you that without


studying, one could have the knowledge?

Tucapel and some:
What delirium

Others:



What madness

The exit
Iupangui:
However they insult me,


my ruined mission,


seeing your outrage


afflicts and distresses me more


3590


than suffering my own shame.


If this, our Lady, is a punishment


an ignorant Indian for daring


to copy your beauty,


humbly over these—




3600


before creations—ruins,


I beg you, my breast to the ground


that you take away my obsession


or give me competence;


because as long as neither


forgetting nor favor comes


from you, this living faith


of seeing you placed on a


high canopied throne in Copacabana will

3610


not leave me, and . . 

.

Guacolda enters





Francisco,


what is this?  First the dispute,


then the crowd of people


had me entranced and perplexed.


Tell me what it has been.



3615

Iupangui:
What do you think it would be, Mary,


but my poor luck?

The curtain is drawn

Look . . . But don’t look at it;


don’t let seeing my blessing


fallen into dust break your heart.
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Who entered here when I left?

Guacolda:
No one, as far as I know.

Iupangui:
Well, let me tell you .. .

Glauca within
Glauca:


What impudence


is this? … 

Iupangui:
What is this, Inés?

Enter Glauca and Tucapel
Glauca


Not only



3625


does Tucapel come in here,


but there is no way of throwing him


out of the house.

Tucapel:


(My death is certain.)

Aside
Iupangui:
Come here.  Haven’t I ordered you


not to come in these doors?





Tucapel:
The novelty of seeing all go in


allowed me the licence.

Iupangui:
And when all the others leave,


why do you alone remain?

Tucapel:
Because however hard I try,


I never find the door.

Iupangui:
What a stupid excuse! But


although I should punish your audacity


another way, it will only be this . . .


go into that room . . .

Tucapel:


     (The stick beating


Aside

is coming, since he wants me to see


the damage I did.)

Iupangui:


. . . and in a


box you will find in it,


put all the instruments and tools


that you find, and carrying it, come


with me, because you will take it on


your back to where I tell you.

Tucapel:




Consider….

Iupangui:
What?

Tucapel:

.. . . that I won’t be able to take it.

Iupangui:
Why?

TucapeL;

Because I have experience that


my strength is not up to that, sir.


3655

Iupangui:
Don’t answer back; this has to be.

Tucapl:
No, it doesn’t.

Iupangui:


Yes, it has to be.  Go in;


that it is service to Mary.

Tucapel:
Now obeying you is necessary.


3660

Glauca and Tucapel exit

Iupangui:
You, my beloved wife,


give me license for an absence;


for no one should see me until


I return with the sculpture


made into a gleaming gold image,


3665


to see if richness can supplant


the artistry that it has lacked.

Guacolda:
You asked permission for that,


when for that even my love 


would beg you to go?




3670


It only grieves me that from


plagues, famines and wars,


our property should be in such


straits that you cannot bring it, Francisco,

3675


covered in gold, diamonds and pearls.


But now that that is not possible,


let me owe you one courtesy.

Iupangui:
What is it?

Guacolda:

    That you take with you


the few poor little jewels



3680


that I have left; and if the price


of them is not enough


to pay for the gilding,


mark my face with the seal of


a slave; and as twice a slave,



3685


once of beautiful Mary, and


yours as well, and as a slave of two


masters, no one will find it


strange to see that one 


sells me to the other.




3690

Iupanqui:
How do you want me to answer you,,


without being moved?


I am taking wherewithal to pay.

Guacolda:
Then the box is now ready,


and with it Tucapel,




3695


waiting for you at the door.

Iupangui:
Embrace me, and God keep you.

Guacolda:
Let Him return you well to my embrace.

Iupangui:
Who wouldn’t suffer leaving you!

Guacolda:
Who seeing you leave would not suffer!

3700
Iupangui:
What a shame!

Guacolda: 


How grievous!

Each exits on the side that they are on, and LA IDOLATRÍA enters center stage

Idolatry: 




What




grief can this be? What sorrow that, 




beginning as an outrage, comes to




be an excellence?




What is this, heavens? A plant of 




faith that grows such firm roots, 




produces flowers and sprouts fruit




in so arid a land as the heart of an 




Indian that neither the southerly




wind of my wrath nor the northerly




wind of my violence may hinder




its growth?  




What use has it been to me – woe is me!–




that he heard so many insults in the

first sculpture, that in the second 

returned with new mockery of all 

to see ruins and hear offenses, 

if nothing makes him mistrust?

if nothing drives him to despair?

And instead he uses the same means

to build it that I used to break it,

he obliges me, he forces me in 

that Indian whom I assist in order

to obey him; acting as an

accomplice against myself in my 

offense, I made him  serve a 

noble spirit of pride.

And the miracle of his faith

does not even stop here, but instead

seeks to speed along my rage,

all of his triumph discredits

my knowledge, because I feel

it before in comes into being.

Abbreviating time, let him say it,

for I see that the gilder is arriving

now, from whom I hear what

he is saying.

IUPANGUI and a GILDER enter one part of the stage

IUPANGUI: 




Since you




have already seen the image, I would

I would like you to gild it in the same time

that I took in repairing it,




so that we do not lose time.

GILDER: 

Friend,                                        

3745




what I have deduced from seeing it

 


is that your passion is admirable,

 


but the ability is not.

 


As much as you spend in gilding it

 


you will lose, because it will always 

3750





be imperfect, assuming                             




that it is made so unskillfully




so crude and badly polished.

Yupanqui





That

 


does not fall to your account.

GILDER: 

Yes it does.. Must I put my                                3755

 


hand to a thing that will not




be useful later?

YUPANGUI: 



Do not

 


give such a harsh answer

 


to one who humbly begs you

 


since whatever the price, if




these coins of gold are not


3760




enough, which is everything 




that my limited wealth has been able

 


to give, I will stay to serve you

 


until the payment 




is paid, and a year more                                        3765

 


free on top of the debt.

GILDER: 

I do not know what to tell you; that affection




has converted me in such a way




that not only will I gild your

 


image, but I will not take                      

3770




those coins. Keep them for your return,

 


and come with me, not 

 


to serve, only that your

 


lodging be in my house                                        3775

 


the time that you are here.

YUPANGUI: 





If it was

 


my obligation to be your servant,

 


now yours makes me your slave.

GILDER: 

Come with me.

YUPANGUI: 



 May the heavens

 


give you thanks for your kindness.


3780

They Exit 

IDOLATRY: 

Yes they will, as it is their work

 


that changes a heart

 


from one moment to another. Heavens,

 


that’s enough, this experience is enough

 


without your wanting my anxieties                            3785

 


to extend to more torment,




foreseeing now that once the image 

 


is gilded, he returns with it

 


to Copacabana, where

 


so that it is not again at risk



3790

 


in his house, Brother Frank

 


of Navarrete in the village

 


of Saint Pedro, who is of her

 


doctrine, is keeping it in his cell.



What lights and voices as these
                       3795

               

that illuminate and resound

         

every night!  That divine wonder



tells those of Copacabana,

               

so that coming to see it,                           

3800

               

and pleased by it, they take it

               

in a procession to her church.



Only one hope remains               





for my sentiments,

              

and that that there might still be                        
3805

               

who, although he sees the image gilded,

               

remains of the opinion that

               

it should not be installed while 



they do not find another more beautiful.

               

Oh, if in this discussion,                     


 3810

              

Iayra might win, since he is coming

              

saying after seeing her . . .!

 

ANDRÉS Iayra, IUPANGUI, the governor and some Indians enter  
ANDRÉS:        
However gilded this is,

               

it has not stopped being misshapen.

IUPANGUI:     
There is a powerful argument 



to make up for my shortcomings.
                
3815

ANDRÉS:                   Which is?

IUPANGUI:                   
         This!

               

If in vastness there is no

               

measure, and he who is on the peak



is no closer to the sun

               

than he who settles in the valley,        
3820

               

it is clear that, as Mary

               

is the greatest perfection,

               

the best portrait of her

               

does not come nearer to her beauty

               

than a portrait that shows her less beautiful.
 3825

               

That being so, that the shortcomings of all



must be excused, excuse that of this



copy that which most needs forgiving.
3830

GOBERNADOR:    
Well said.

ANDRÉS:                   
I concede that

               

in reference to nobody being able

               

to create a perfect portrait,

               

but it should not be such

               

that on seeing it, devotion              3835

               

be threatened by irreverence.

               

And so, while there is no 

               

better creation than this one,

               

it will not enter the chapel.


Governor:
Yes, it will go in the chapel;



3840



for faith is blind and does not look at what it is



but what it represents.

Andrew:
That’s wanting authority to



prevail over reason.

Governor:
Not so, but rather desiring that zeal


3845



not be lost with time,



especially when today



we have the coincidence of three



events that won’t recur any other day



of the year.

All:



What are they?

Governor:




First, 
  

3850



that idol of Faubro that is interpreted



as “holy month” symbolizes February,



which is the month that begins tomorrow.



Second is that on its second day,


3855



the great purification of Mary



is celebrated; and the third,



that these festivities are called



that of the candles.




3860



Therefore, if the idol Faubro



is exiled from February



and his filthy place



is purified with the beautiful



light of faith, what a day we will have

3865



to celebrate the festivities



in which the purification brings



a holy month and new light!

Andrew:
You see all those reasons?




Well, they don’t satisfy me.



3870

All:

Nor anyone else as long as there isn’t



a more perfect sculpture.

They exit, and the Governor and Yupanqui remain

Governor:
Francis, do you see this?  Well,



let our faith not decline.



I have written to the viceroy



about what is happening to us,


3875



and that he remember the crowns



he offered, so I do not doubt



that adorned with them,



the image will look better.



3880



You take care of it, while



I prepare the float and altar,



choir and music; for you



and I have to prepare the festivities



by ourselves, although no one should come.

3885

Exits
Yupanqui:
Divine and beautiful Mary



I didn’t know any better, nor



could my idea of you extend further.



Forgive me, and if people do not



worship you because of me,



3890



do not let that be charged to my account.



Come back to defend your honor.

Yupanqui leaves

Idolatry:
Would that I were not immortal to



kill myself before seeing that!



But—oh!—not only do I have to


3895



see that when it happens,



but even beginning now, since



in the foreknowledge of my learning



I am—oh, anguish—how fast you run!—



seeing—oh, suffering—how you fly!—

3900



that the generous Mendoza



who today governs these realms,



as a man who has Mary



imprinted on his heart,



since the Ave María es



3905



the stamp of his nobility,



advised—oh, unhappiness!—



by the governor, in demonstration



of his devotion, is coming and



bringing the crowns he offered


3910



to be present at the transportation



of the image.  With that, both



factions will have to come to



receive it, and so I see that 



setting out on the way they



3915



are coming to tell him  . . .

Within
All:

Long live the illustrious Mendoza,



who governs with justice and peace!

All enter, the Count, the Governor, Andrew and Yupanqui
Governor:
Your Excellency, a great gentleman



like you in these valleys!

Conde




Having 


3920



learned from your notice



that everything is now ready



for the image the Indian made



to go to Copacabana from San Pedro,



I come to be there at the festivities



as a member of its confraternity,



and to fulfill my offer,



bringing the two crowns,



although they are a small, humble gift,

3930



but the gift cannot always



be equal to one’s desire.

Governor:
You are very welcome,



for we have much need of



this honor in order that



its accompaniment may be great,



and without you it would be lonely.

Count:

Well, aren’t the other towns



invited?

Governor:

There is, sir,



much to be said about that.



3940

Count:

What is there to say?

Andrew:



If you give



me permission, sir, since it is



my fault, I will give you the excuse.



I have been opposed to it, 



as the image we have now



3945



is not decent, because it was



made by a man without artistry



knowledge or talent;



and in order not to see her



worship tarnished in untidiness,



many have followed my



opinion, wisely not wishing



3960



to install a sculpture



that makes our affections irreverent.

Count:

Who made it?

Yupanqui:


I, sir.




3955 

Count:

Well, what moved you, not having



knowledge or 
experience, to be



a sculptor?

Yupanqui


A thought



that made it more impossible



to be that than to stop being it.


3960

Count

I have to see the image, and I will



see both yours reasons.

Yupanqui




Soon



you will be able to do so.

Count:


How is that?

Yupanqui:



Because 



it is in that nearby town,



so as not to have it in my house


3965



without the due respect,



that it has in a priest’s house.

Count:

Let’s go there because I want 



to see the truth for myself,



and settle this dispute




3970



as best suits her glory and honor.

The Count, the Governor, and all except Andrew and Yupanqui exit.

Andrew:



(I’m glad
Aside


that he’s going to see it, since



he is sure to be offended at seeing



its deformity.)

Exit

Yupanqui


My lady



3975



your suit is under consideration,



since you are the defense attorney



for all, be your own today.

Exits, and shawns play


Idolatry:



Heavens!



What faith this Indian has,



that penetrating the heavens,



3980



he gets—woe is me!—the clouds



to tear open their blue veils,



and have winged cherubins,



lighting up the winds



descend on the image?



3985



For such strong faith, for a mystery



so great, a favor so supreme,



there is neither knowledge nor suffering.



Let them sing while I



suffer, cry, moan and mourn.



3990

He exits.  Shawms play, the curtain opens to reveal on an altar adorned with lights and flowers, the gilded image, and at the same time, on the two stage machines called “sacabuches” two angels lower the image, while it is changing, as can best be effected, into an image of our Lady with the Baby Jesus in her arms, the most beautiful and best adorned and dressed she can be, like the same image that appeared in the mandorla of the fire and snow.  Singing, with Music always within
Angel 1:

“Come, angels, fly,





to  transport today





the throne of sapphire



to the terrestrial garden.”

Music:


“Fly, angels, come”



3995

Angel 2:

“Come, angels, fly 



to the cause of beautifying



the rough likeness



of your empress.

Music:


“Fly, angels, come,”  Angels, fly, come”
400

Angel 1:

“Come, angels, fly



for there are those who would



allege a stain in the copy of Mary



who never bore one herself.”

Music:


“Fly, angels come,”



4005

Angel 2:

“Come, angels, fly



where skill with a brush



can mend slips of a chisel”

Music:


“Fly, angels come,”



4010

Angel 1:

“Come, angels, fly



you will see her hair



spread in the air all the



tremulous gold of Ophir”

Music:


“Fly, angels come,”



4015

Angel 2:

“Come, angels, fly



and in the pure white hue



of her forehead you will find



the petals of jasmine blooms.

Music:


“Fly, angels come,”



4020

Angel 1:

“Come, angels, see



shining in her eyes



starlight as bright



as thousands of stars.

Music:


“Fly, angels come,”



4025

Angel 2:

“Come, angels, fly,  



in two ruby lips 



the carnation gives its crimson,



its scarlet the rose.






Music:


“Fly, angels come,”
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Angel 1:

“Come, angels, fly



in her burnished hand



let polished alabaster



give lessons to ivory.


Music:


“Fly, angels come,”



4035

Angel 2:

“Come, angels, fly



let the flowers of April



bloom in February in



in her every detail.

Music:


“Fly, angels come,”



4040

Angel 1:

“And you mortals come



to admire, to observe. . .

Angel 2:

“that the seraphim



correct the errors of men.

Both Angels

“Run, fly, come,



4045

and Music:
you will see how, in



your empress’s image,



skill with a brush 



mends slips of a chisel.



Run, fly, come.”




4050

Shawms play and the Angels disappear, with the adorned image remaining on the float, and Yupanqui, the Count, the Governor, Andrew and all enter

Yupanqui:
This, sir, is the small 



sphere in which I have



kept her, until I see



if I deserve such a blessing



as seeing her placed in the chapel.


4055

Andrew:
(Now is when, on seeing it, it’s certain
Aside


it will displease him.)

Count:

Never in my life have I seen a more



beautiful semblance of Mary!

Yupanqui:
What is this, heavens, that I see!


4060

Governor:
Heavens, what is this I regard!

Andrew:
Who retouched that sketch



that we left so roughly done?

Yupanqui:
It went from one extreme to another



to be the queen of my castle,



4065



since the one just a moment ago



I found broken to pieces, here



I see so perfectly done,



the very image that I saw



snowing over the fire.
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Count:

How were you so impertinent,



seeing such rare perfection



that you dared to say



it was an imperfect portrait?

Andrew:
Because this is not the statue



4075



that we left here.

Governor:


  Yes it is, since



no one entered here, nor,



despite all our diligence and



care in searching for one,



has there been another in these realms.

4080

Andrew:
Well, if this is it, some celestial



artists have traveled here.

Count:

Without doubt, that is true, because



no human solicitude, without



divine help could have 



4085



composed such beauty as the



snow white of her face and the



alabaster of her neck.

Governor:



I would say



that  snow white and jet black



united in gracing her dark complexion.

4090

Some

Neither of you describe her well



for her iridescence has the hues of



roses and carnations.
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Yupanqui:



I, blind



to their rays, cannot judge colors,



heedful of her smiling regard.

Andrew:
What smile, if the severity



4100



of her countenance conveys



at once fear and respect



unless it is only to me, however



I am repentant for my error?

All:

She has appeared different



4105



to everyone.

Count


      No wonder, since



our human eyes cannot 



see divinity.

Yupanqui:
My inadequacy was a blessing,



for if an expert master
had made


4110



the image, its success



would have been attributed to him



and our admiration there would not 



have grown to wonder.

Count:

Embrace me, for the merits



4115



of your faith are plain to see;



and since you have worked 



her reverence most closely, place



the crowns on mother and child.
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Yupanqui takes the crowns, goes up the steps, and while he places the crowns, the Governor distributes to everyone one of the candles he brings

Yupanqui:
I revere you now not as my creation,



but as my queen, since I deliver the crowns.

Governor:
Meanwhile, I will be distributing 



the candles that all the company


4125



will carry.  You, since you came to



honor us, have to be first in line.



Go now, gathering up the others.

Count:

Step aside, all, because I want


4130



to see if the crowns are the



right fit . . . Oh, how sorry I am



that the crown of the Son covers 



the mother’s face!  Could this,



tell me, since you made it,



4135



be fixed so that by lowering



the hand, it would leave



her face uncovered?

Yupanqui:
I could hardly dare to



refashion it, having




4140



artists who know much



better than I how to do it.

He takes the image apart, leaving in her left arm the Christ child that was in both her hands, with which her right hand remains unoccupied, in the air.

Count:

That is a very great distress.

Yupanqui:
No, the distress is not very great.

Count:

How is that?

Yupanqui:


Look at her again,


4145



you will see that she moves her Son



from the middle of her breast 



where she had him, to her left arm,



and laying him down beside 



her heart, with the right arm



4150



also moved to the side, she leaves



all her face uncovered.

Some:

What a marvel!

Others:



 How astounding!

Some:

What a wonder!

Others:



  How portentous!

Count:

Not only is it a portent, astounding


4155



and marvelous, but



even all that includes in itself



a more discrete mystery.



Having laid her Son down



sheltered by her breast,




4160



leaving the right hand



free, is it not surely



in order that I might place



the candle in it, knowing



that purification




4165



is her principal ministry?

He places the candle in her hand


Look how it demonstrates



how faith goes to the temple, 



showing that it goes



to the temple today too, and if 



we see there that she celebrated



her purification, we see the same 



here, since the light of her torch


4175



purifies the clear sacrilege of so much time, 



and the shadows of idolatry 



vanish in the reflections of her light.

Earthquakes within, and Idolatry says
Idolatry:
And as confirmation 



that it is true , I disappear



forever, resigning



my empire to Mary;



all the spirits I held



lodged in idolatrous 



hearts will go with me,
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fleeing from her sight.

All:

What new marvel is this?

Guacolda enters

Guacolda:
I will tell you, for coming



today to enjoy my husband’s



triumph in his concerns,
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I found along the way



many sick people made well,



many cripples on their feet,



and many blind people with sight.



And what is more, many Indians
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who were possessed by fierce



spirits have found themselves



freed, crying out loud . . .

Within
Voices:
Mary is the Virgin Mother!



and Christ is the true God!
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Tucapel enters with other Indians

Tucapel:
Let me say it, since having



recovered my natural reason,



I cry out asking for baptism.

Some:

We all say the same.

All:

Mary is the Virgin Mother!
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Christ is the true God!


Yupanqui:
This is a happy day that



my desire attains such blessing.

Guacolda:
Happy is the day that I have come



looking for you and see you merit it.
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Andrew:
Happy too for him who sees



his errors so corrected.

Governor:
Happy it is when my fondest devotion



has been achieved.

Count:

And happier still for me,
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for I discovered such a great



treasure in the district that



I govern.  And since



we need not wait any longer,



let the procession begin,



and I will be the first
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to apply my shoulder to the float.

Governor:
Attempting that as an example



for all is enough.  Those who were



named to carry it, come,



and let the musicians intone


4225



sweet canticles.

Enter musicians and women, dressed as students, as singing and dancing altar boys,

with surplices and bonnets.

Music:



Yes, we will.



“Fortunate is the morning



when with a twice-rosy cloud



the dawn in Copacabana



brings us a better sun. 

Voice 1:

“Its lovely sphere 



used to be called a precious jewel,



but today the precious jewel



is the image of Mary.”

Voice 2:

The tryrannical Idolatry



 of Faubro that possessed it



gains new light in February



since as crucible of our faith. . .

Music:


the dawn in Copacabana



brings us a better sun. 

Tucapel:
Since I find myself freed by



her of my enslavement,



for myself and for all, it is well



that I beg pardon for our errors.

Yupanqui:
No it is not, since the proud voice



of all will say to the Spanish realms,



that in her sovereign image

Music and

all:

“ Today a better sun is born with



Daybreak in Copacabana”

With this repetition, the candles of all lighted, and in the form of a chapel, with the musicians singing in front of the curtain, the image will make a turn around the stage carried on their shoulders; and in order not to impede exiting, a curtain will fall covering the whole stage.

